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Important information about batteries

Never use different types of batteries together, or a
combination of old and new batteries. Always remove the
batteries if the product is not to be used for a long time
or if the batteries have run down. Never use damaged
batteries. Only use alkaline type batteries. Insert the
batteries so that the poles are correctly positioned. Never
attempt to recharge non-rechargeable batteries. Never
short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Benutzen Sie niemals unterschiedliche Arten von Batterien
oder alte und neue gleichzeitig. Nehmen Sie stets die
Batterien heraus, wenn mit dem Modell langere Zeit

nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien. Verwenden
Sie ausschlieRlich Alkali-Batterien. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. Versuchen
Sie unter keinen Umsténden, ,normale" Batterien wieder
aufzuladen. Schlielen Sie das Batteriefach niemals kurz.
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Informations importantes concernant les piles

Ne jamais utiliser un mélange de différents types de
piles, ou de piles neuves et de piles anciennes ou déja
utilisées. Toujours retirer les piles si le produit n'est pas
utilisé durant une période prolongée ou si les piles sont
vides. Ne jamais utiliser de piles endommagées. N'utiliser
que des piles alcalines. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens d'orientation des pbles (+/-). Ne
jamais essayer de recharger des piles non rechargeables.
Ne jamais court-circuiter le compartiment des piles.
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Importanti informazioni sulle batterie

Non usare mai contemporaneamente batterie di tipo
diverso o batterie nuove e usate insieme. Rimuovere
sempre le batterie qualora il prodotto non venga utilizzato
per periodi prolungati, oppure se le batterie sono esauste.
Non utilizzare mai batterie danneggiate. Utilizzare solo
batterie di tipo alcalino. Inserire le batterie avendo

cura che la loro polarita sia corretta. Non tentare mai di
ricaricare batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare mai
il portabatterie.
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Belangrijke informatie over batterijen

Gebruik nooit verschillende soorten of een combinatie
van oude en nieuwe batterijen tegelijkertijd. Verwijder
de batterijen altijd als je het product lange tijd niet

wilt gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit
beschadigde batterijen. Gebruik alleen alkalinebatterijen.
Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen opnieuw op te
laden. Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.
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Informacién importante acerca de las pilas

No use pilas de diferentes tipos ni pilas nuevas y antiguas
para alimentar el producto. Extraiga las pilas del producto
si este va a permanecer sin uso durante un periodo
prolongado de tiempo o aquellas se han agotado. No use
pilas danadas. Use solo pilas alcalinas. Inserte las pilas de
modo que los polos queden situados en las posiciones
correctas. No trate de cargar pilas no recargables. No
cortocircuite el compartimento de las pilas.
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Vigtige oplysninger om batterier

Brug aldrig forskellige batterityper sammen eller en
kombination af gamle og nye batterier. Fjern altid
batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid,
eller hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede
batterier. Brug kun alkaliske batterier. Seet batterierne
i, s& polerne vender den rigtige vej. Forseg aldrig at
oplade ikke-genopladelige batterier. Kortslut aldrig
batteriholderen.
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Mikilvaegar upplysingar um rafhlo8ur

Aldrei skal nota mismunandi gerdir rafhladna samtimis, né
nyjar og eldri rafhlodur samtimis. Ef ekki 4 ad nota teekid
i lengri tima eda ef rafhlédurnar eru or&nar témar skal
fjarleegja rafhlédurnar. Aldrei skal nota rafhl68ur sem hafa
skemmst. Eingéngu ma nota alkaline-rafhl68ur. Setja skal
rafhlédurnar i bannig ad plUs- og minusskaut peirra snui
rétt. Aldrei skal reyna a8 endurhlada rafhl6Sur sem ekki
eru endurhladanlegar. Aldrei setti a8 valda skammhlaupi i
rafhldduhdlfinu.

FI

Tarkeaa tietoa paristoista

Al3 koskaan kiyt3 erityyppisia paristoja yhdessa. Ald
myoskaan kayta samassa laitteessa seka vanhoja etta
uusia paristoja. Poista paristot tuotteesta aina, kun

se on pitemman aikaa kayttamatta, tai kun paristot
ovat tyhjentyneet. Ald koskaan kayta viallisia paristoja.
Kayta vain alkaliparistoja. Aseta paristot siten, etta
navat osoittavat oikeaan suuntaan. Al koskaan aiheuta
oikosulkua pariston kosketinten valilla.
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Viktig information om batterier

Anvand aldrig olika sorters batterier samtidigt, och inte
heller en kombination av gamla och nya batterier. Ta alltid
ur batterierna om produkten inte ska anvandas under

en langre tid eller om batterierna ar slut. Anvand aldrig
skadade batterier. Anvand endast alkaliska batterier. Satt
i batterierna sa att polerna hamnar i ratt lage. Forsok
aldrig ladda icke-laddningsbara batterier. Kortslut aldrig
batteriutrymmets kontaktytor.
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Viktig informasjon om batterier

Bruk aldri ulike typer batterier sammen og heller aldri
gamle og nye batterier sammen. Ta alltid ut batteriene
hvis produktet ikke skal brukes péa lang tid, eller hvis
batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier. Bruk
bare alkaliske batterier. Sett inn batteriene med polene
vendt riktig vei. Forsgk aldri & lade opp ikke-oppladbare
batterier. Kortslutt aldri batteriholderen.
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Informagéo importante sobre as pilhas

Nunca use diferentes tipos de pilhas em simultaneo,

ou uma combinagédo de pilhas usadas e novas. Retire
sempre as pilhas se o produto ndo for usado durante
muito tempo ou se as pilhas jé ndo tiverem carga. Nunca
use pilhas danificadas. Use apenas pilhas alcalinas. Insira
as pilhas de forma a que os polos fiquem corretamente
posicionados. Nunca tente recarregar pilhas ndo
recarregaveis. Nunca deixe o compartimento das pilhas
entrar em curto-circuito.
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HeobxopuMas nHbopMaLms 06 aneMeHTax NnuTaHus

Hu B KOEM Crlyyae He UCnosb3yiTe O4HOBPEMEHHO
31eMEHTbl MUTaHUA Pa3/IMYHbIX TUMOB, a TaKXKe 3/IEMEHTbI
MUTaHKUS C Pa3HbIM CPOKOM FOAHOCTU. B 06sa3aTenbHOM
nopsagke BblHMMaWUTE 3M1eMEHTbl MUTaHUS U3 TepMUHanoB
B C/lyyae, eCnu Bbl He Mofib3yeTech NPUOOPOM B TeYeHUue
[ONrOro BpeMeHu, MMbo B Criyyae, ecnu B a/1eMeHTax
NMUTaHUA 3aKOHYUNCA 3apaa. Hu B koem cny4vyae He
MCI'IOI'IbSyI\/JiTe NnoBpe>XAeHHble 2/IeMeHTbl NUTaHUSA.
MCI‘IOHb3yﬁTe TO/IbKO 3/1EMEHTbI NUTaHUSA LLENOYHOTO
TUNa. YCTaHOBUTE 3N1E€MEHTbI nUTaHuSN, CO6I’IPO,E|,aﬂ
YKa3aHHYO NONSAPHOCTb. Hu B kOEM cny4vae He I'IbITal\/lITer
noA3saps>kaTb Henepes3apsa’>KaeMble 3N1eMeHTbl MUTaHUS.
Hu B koeM cny4yae He I'IbITal:ITer 3aMKHYTb nontoca B
yCTpOl‘;iCTBe ANnsg 9N1eMeHTOB NUTaHUSA.
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Wazne informacje dotyczace baterii

Nigdy nie nalezy stosowaé razem réznych rodzajéw
baterii ani stosowad réwnoczesnie starych i nowych
baterii. Jezeli produkt nie jest uzywany przez dtuzszy czas
lub jezeli baterie sie wyczerpaty, nalezy wyjaé baterie.
Nigdy nie nalezy stosowaé uszkodzonych baterii. Nalezy
uzywad wytacznie baterii alkalicznych. Przy wktadaniu
baterii nalezy zwrdcié uwage na wtasciwe potozenie
biegundw. Nigdy nie nalezy prébowad tadowania baterii
jednorazowych. Nigdy nie nalezy doprowadzaé do
zwarcia w gniezdzie baterii.

Ccz

Dolezita informace o bateriich

Nikdy nepouzivejte najednou rizné typy baterii nebo
kombinaci starych a novych baterii. Nebude-li se vyrobek
delsi dobu pouzivat nebo jsou-li baterie vybité, vzdy je
vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené baterie.
PouZivejte pouze alkalické baterie. Baterie instalujte se
spravnou orientaci polo. Nikdy se nesnazte nabijet baterie,
které nejsou nabijitelné. Nikdy nezkratujte kontakty v
prostoru pro baterie.
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Délezita informdacia o batériach

Nikdy nepouzwajte naraz odli$né typy batérii ani
nekombinujte staré batérie s novymi. Batérie vzdy
vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouzivat, alebo ak
sa batérie vybili. Nikdy nepouzZivajte poskodené batérie.
Pou2|vaJte iba alkalické batérie. Batérie vkladajte so
sprévnou orientaciou pdlov. Nikdy sa nesnazte nabijat
batérie, ktoré nie sU nabijatelné. Nikdy neskratuje
kontakty v priestore pre batérie.
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Fontos tudnivalék az elemekrdl

Soha ne haszndljon kilénboz8 tipusy elemeket, illetve
ne hasznéljon vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Mindig
tavolitsa el az elemeket, ha a készUléket el8re lathatdan
hosszabb ideig nem fogjak hasznalni, vagy ha az elemek
lemerUltek. Soha ne hasznaljon megrongalédott elemeket.
Csak alkali elemeket hasznéljon! Az elemeket helyesen
helyezze be, a polaritdsuknak megfeleléen. Soha ne
probaélja meg feltolteni a nem tdlthetd elemeket. Soha ne
hozzon létre révidzarlatot az elemtartd kivezetésein.
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HeobxigHa iHpopMaLis npo 6aTaperku

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE OAHOYACHO BaTapenkn PisHNUX
T™MniB abo BGaTapenku 3 Pi3HUM TEPMIHOM MPUAATHOCTI.
O608'A3k0BO BMNYyYalTe BaTapelku 3 npunagy, akwo
[IOBro He KOPUCTy€ETeCh HIM, abo AKLLO B BaTapeikax yxe
CKiHUMBCSA 3apag. HiKonM He BUKOPUCTOBYMTE MOLWIKOAKEHI
HaTapeikn. BUKOPUCTOBYMTE NMLLIE Ny>KHI BaTapenku.
BcTaBnaiite 6aTapeiku, BpaxoBytoUu 3afaHy NonspHiCTb.
Y 6yab-9KoMy BUMNaAKy He HamaraiTecs niasapsaautu
6aTapeMky, LWo He nignaraloTb nig3apsaui. Y byab-skoMy
BUMALKY HE HamMaramuTecs 3pobuUTH KOPOTKE 3aMUKaHHS B
npunagi ana 6atapei.
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Vazne obavijesti o bateriji

Nikada nemoj koristiti razli¢ite vrste baterija zajedno, isto
tako ni kombinaciju starih i novih baterija. Uvijek izvadi
baterije ako dugo nede$ koristiti proizvod ili ako su one
potrosene. Nikada nemoj koristiti ostedene baterije.
Upotrebljavajte samo alkalne baterije. Umetni baterije
pazedi da dobro okrenes polove. Nikada ne pokusavaj
puniti baterije koje nisu predvidene za punjenje. Nikada
ne izazivaj kratki spoj u drzadu baterija.
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Ba)kHe uHPopMaumje o baTepujaMa

Hukapa He KopUCTUTe pasnuuuTe TUNoBe BaTtepuja
3ajeHO HUTU KOMBUMHaLMjy CTapux U HOBUX BaTepwja.
YBeK n3BafuTe baTepuje yKonmnko npounssog Hehete
Ly>Ke BpeMe KOPUCTUTH UK YKONUKO cy BaTepuje
npasHe. Hukapa He kopucTuTe owTehere Batepuje.
KopucTtute camo ankanHe 6atepuje. CtaBute batepuje
Tako Aa Cy MONOBU MPaBUIIHO MO3ULMOHMPaHKU. Hikaaa
He MoKyluaBajTe fa nyHWTe baTepuje Koje He Mory fa ce
nyHe. Hukapa He M3a3uBajTe KpaTak cnoj y kyhuwTy 3a
6artepuje.

MK

Ba)kHu MHPOpMaumnK 3a baTepuunte

Hukoral He KopucTeTe PasnMyHK TUMOBK BaTepumn 3aefHO
Wnn KOMBKHaLUMja of cTapu 1 HoBu BaTepuu. Cekoratu
OTCTpaHyBajTe rM 6aTepunTe OKONKY HE ro KOpUCTUTE
NPOU3BOAOT NOAONTO BPEME UK AOKOJKY Ce NOTPOoLUMe.
Hukoraw He kopucTeTe owTeTenn Gatepun. Kopuctete
caMo ankanuu 6atepun. BMeTHeTe ru GaTepumuTe Taka WTo
TOYHO Ke M HaMecTuTe nososuTe. Hukoraw He obuaysajte
ce fia r1 nonHuTe batepuuTe 3a efHOKPaTHa ynoTpeba.
Hukorawl He NpeAn3BHKYBajTe KpaToK Croj Ha ApPXKayoT 3a
BaTtepuu.
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Pomembne informacije o baterijah

Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij ali
kombinacije starih in novih baterij. Vedno odstranite
baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali ali ¢e
so iztroSene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij.
Uporabljajte le alkalne baterije. Baterije vstavite tako,

da so njihovi poli pravilno obrnjeni. Nikoli ne poskusajte
polniti baterij, ki niso akumulatorske. Pazite, da lezis¢ za
baterije ne boste spravili v kratek stik.

RO

Informatii importante despre baterii

Nu folositi niciodatd impreund tipuri diferite de baterii,
sau o combinatie de baterii vechi si noi. Indepartati
intotdeauna bateriile daca produsul nu este folosit timp
indelungat sau dac3 bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodatd baterii deteriorate. Utilizati numai baterii

de tip alcalin. Introduceti bateriile astfel ca polii sa fie
pozitionati corect. Nu incercati niciodata sa reincarcati
baterii nereincarcabile.

Nu scurtcircuitati niciodata suportul bateriei.
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Ba)kHa uHPopMaLus 3a 6aTepumnte

Hukora He usnonseamnTe €O0HOBPEeMEeHHO pa3fiuyHn
TMnose 6aTepMM unu KOM6MHaLI,l/IH OT CTapu U HOBU
6aTtepuu. BuHaru ussaxxgante 6atepuuTe, ako U3aenMeTo
HIMa fia Ce M3MON3Ba NPOAB/KUTENHO BPEME UK ako
6aTepMMTe Ca ce nstTowmnu. Hukora He u3nonssanTe
nospeneHun 6aTepm4. M3nonssante caMo ankanHu
6atepuu. MocTasanTe baTepuuTe Taka, Ye NoCUTe Aa
ca pasnonoXeHu NpaBunHo. HUKora He onuTBanTe Aa
3apexxpgaTte baTepuu, KOUTO He Ca aKyMyaTopHu. Hukora
He csbpasaﬁTe Ha KbCO KOHTAKTUTE Ha OTAENEeHMNETO 3a
GaTtepuuTe.
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Svariga informacija par baterijam

Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu tipu, ka ari vecas

un jaunas baterijas. Vienmér iznemiet baterijas, ja tas ir
izIadéjusas vai ja produkts ilgaku laiku netiek lietots. Nekad
nelietojiet bojatas baterijas. Izmantojiet tikai sarma tipa
baterijas. levietojot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati.
Nekad neméginiet uzladét baterijas, kas nav uzladéjamas.
Nepielaujiet issavienojumu bateriju nodalijuma.
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Oluline teave patareide kohta

Ara kunagi kasuta koos erinevat tiiiipi patareisid, samuti
vanu ja uusi patareisid. Kui manguasja ei kasutata pika

aja jooksul, vota patarei sellest valja. Ara kunagi kasuta
kahjustatud patareisid. Kasuta ainult leelispatareisid. Pane
patareid manguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi
asend oleks dige. Ara kunagi proovi akulaadijaga laadida
tavalisi patareisid. Patareipesa klemmide vahel ei tohi
tekkida [Uhist.
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Svarbi informacija apie elementus

Vienu metu nenaudokite skirtingy elementy, taip pat su
naujais elementais nenaudokite seny. Jei nenaudosite
gaminio |Igesnj Ialka arbaJel elementai i$seko, visuomet
iSimkite juos i$ gaminio. Niekada nenaudoklte pazeisty
elementy. Naudokite tik $arminius elementus. Elementus
dékite atsizvelgdami j jy poliskuma. Niekada nebandykite
ikrauti vienkartiniy elementy. Saugokités, kad elementy
jdékle nesukeltuméte trumpojo jungimo.
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Piller hakkinda 6nemli bilgiler

Higbir zaman farkli tipte pilleri ya da eski pillerle yeni pilleri
bir arada kullanmayin. Urin uzun sire kullaniimayacaksa

ya da piller bitmisse, pilleri Urinun iginden ¢ikarin. Higbir
zaman zedelenmis piller kullanmayin. Sadece alkalin piller
kullanin. Pilleri kutuplari dogru konumda olacak sekilde
yerlestirin. Higbir zaman, sarj edilebilir olmayan pilleri sarj
etmeye calismayin. Higbir zaman pil kutusuna kisa devre
yaptirmayin.
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Informasi penting tentang baterai

Jangan gunakan baterai yang jenisnya berlainan, atau
mencampur baterai lama dan baterai baru. Lepas baterai
jika produk tidak akan digunakan untuk waktu lama atau
jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai yang
rusak. Gunakan hanya baterai alkali. Masukkan baterai
dengan posisi kutub yang tepat. Jangan pernah coba
mengisi ulang baterai biasa. Jangan pernah membuat
arus pendek pada dudukan baterai.

MS

Maklumat penting tentang bateri

Jangan guna jenis bateri yang berbeza bersama-sama,
atau gabungan bateri baharu dan lama. Tanggalkan bateri
jika produk tidak akan digunakan untuk tempoh masa
yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan
guna bateri yang rosak. Guna bateri jenis alkali sahaja.
Selitkan bateri supaya paksi berada pada kedudukan
yang betul. Jangan cuba untuk mengecas semula bateri
yang tidak boleh dicaskan semula. Jangan pintas litar
pemegang bateri.
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EN

The LEGO Group hereby declares that above
product/products comply with the essential
requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.

Complete declaration on WWW.LEGO.COM

DE

Hiermit erklart die LEGO Gruppe, dass das
oben genannte Produkt/die oben genannten
Produkte den notwendigen Anforderungen
und weiteren relevanten Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht bzw.
entsprechen. Vollstandige Erklarung auf
www.LEGO.com.

FR

Par la présente, le Groupe LEGO déclare que
le(s) produit(s) mentionné(s) ci-dessus
est/sont conforme(s) aux exigences
essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la Directive 2014/53/UE.
Déclaration compléte sur WWW.LEGO.COM

IT

Con la presente, LEGO Group dichiara che il
prodotto/prodotti di cui sopra sono conformi
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti stabiliti dalla Direttiva 2014/53/UE.
Dichiarazione completa su WWW.LEGO.COM

NL

De LEGO Groep verklaart bij dezen dat het
bovenstaande product/de bovenstaande
producten voldoet/voldoen aan de essentiéle
eisen en overige relevante bepalingen van
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige verklaring is te vinden op
WWW.LEGO.COM

ES

The LEGO Group declara que el producto o
los productos anteriores satisfacen los
requisitos fundamentales y demas
disposiciones correspondientes de la
Directiva 2014/53/UE.

La declaracién completa esta disponible en
WWW.LEGO.COM

DA

LEGO Koncernen erklaerer hermed, at
produktet/produkterne nzevnt ovenfor
opfylder de veesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktiv
2014/53/EU.

Komplet erkleering p& www.LEGO.com

IS

LEGO Group lysir pvi hér me3 yfir ad
ofangreind vara uppfyllir grundvallarkrofur og
samraemist 68rum videigandi dkveedum
tilskipunar nr. 2014/53/ESB.

Yfirlysinguna i heild er a& finna 4
WWW.LEGO.COM

Fl

LEGO Group vakuuttaa taten, ettéd edella
mainittu yksi tai useampi tuote on direktiivin
2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja ehtojen
mukainen.

Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteessa WWW.LEGO.COM

sV

LEGO Koncernen intygar harmed att
ovanstédende produkt/produkter uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/53/EU.
Fullstandig forklaring pd WWW.LEGO.COM

NO

LEGO konsernet erkleerer herved at ovennevnte
produkt/produkter oppfyller de obligatoriske
kravene og andre relevante bestemmelser i
Europaparlaments- og radsdirektiv
2014/53/EU.

Hele erklaeringen ligger p&A WWW.LEGO.NO

PT
O LEGO Group declara que o/os produto(s) acima
mencionado(s) estd/estdo em conformidade com
os requisitos essenciais e outras disposigdes
relevantes da Diretiva 2014/53/UE.

Declaragdo completa em WWW.LEGO.COM

EL

Ala ™g rrapoucnc o OuO\oc LEGO Group
SNAWVEL OTL TO/TA TAPATTAVW
TTPOLOV/TTPOIOVTA CUUHOPPWVETAL/OVTAL UE TIG
OUCLWEELG ATTALTNOELG KAl AANEG OXETIKEG
Satéfelg g Odnylag 2014/53/EE.

H mAnpng dnAwon Bploketal oto
WWW.LEGO.COM

JA
LEGO Group &3 LEROBRIST T, 2014
EU $54 (2014/53/EU) DEANAEREES &
U%@T&@ESEE}EELEM LTHEDHET,
YT EDLRXIFTBH5: WWW.LEGO.COM

ZH

TEERERIER, LR~ a5 EKRRE
2014/53/EU 5 R IBEAZRMECHEXME,
35118 WWW.LEGO.COM MitZE B AR

KO
B3 152 47| HZ0| 2014/53/EY X|&o] T4
221 3 JlE} iRt T8 Fo0E LY

RIS LIS S WWW.LEGO.COMOI A ZHolzt &

RU

HacTtosawmm LEGO Group 3asiBnseT, 4To
yKasaHHble BbllLe TOBapbl OTBEYAIOT
OCHOBOMONaraloWmMM TPe60BaHNUAM U UHbBIM
NPUMEHUMbIM NMONOXKEHUSM [IMPEKTUBbI
2014/53/EC.

MonHbIM TEKCT CM. Ha caunTe
WWW.LEGO.COM/RU-RU.

PL

Grupa LEGO niniejszym oswiadcza, ze
wymienione produkty sa zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi wtasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.

Petna tres¢ deklaracji na stronie WWW.LEGO.PL

cz

LEGO Group timto prohlasuje, Ze vSechny vyse
uvedené produkty odpovidaji zdkladnim
pozadavkdm a véem pfislusnym ustanovenim
smérnice 2014/53/EU.

Kompletni prohlaseni na WWW.LEGO.CZ

SK

LEGO Group tymto vyhlasuje, Ze hore uvedené
produkty zodpovedaji zdkladnym poziadavkam a
vsetkym prislusnym ustanoveniam smernice
2014/53/EU.

Kompletné prehlédsenie na WWW.LEGO.CZ

HU

A LEGO Csoport ezennel kijelenti, hogy a fenti
termék/termékek megfelelnek a 2014/53/EU
iranyelv alapveté kovetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek.

A nyilatkozat teljes szévege itt olvashatd:
WWW.LEGO.COM

UA

LEGO Group 3asiBnsi€, Wo Len NpoayKT 4u
NPOAYKTH BiANOBIAAIOTb FONOBHUM BUMOraM Ta
{HLUMM BIZNOBIGHMM NONOXKEHHAM JMPEKTUBU
2014/53/EU. MOBHMI TEKCT 3asiBU MOXKHa
nepernsHyT Ha caiti WWW.LEGO.COM

HR

LEGO Group ovim izjavljuje da su gore navedeni
proizvod/proizvodi sukladni bitnim zahtjevima i
drugim odgovarajuéim odredbama direktive
2014/53/EU.

Cjelovita izjava nalazi se na WWW.LEGO.COM

SR

KoMnaHuja LEGO Group oBuWM nyTeM usjaBrbyje fa
je/cy ropeHaBsepenu npoussoa/-u ycknaheH/-u ca
OCHOBHWM 3aXTeBWUMa W APYTUM PeneBaHTHUM
oppenbama Oupextunse 2014/53/EU.

KomnneTHy u3jaBy MoxxeTe npoHahy Ha agpecu
WWW.LEGO.COM

MK

LEGO Group co oBa u3jaByBa feka
NPOU3BOAOT/NPOU3BOAMTE NOTrOPE Ce BO
COrNaCHOCT CO OCHOBHMUTE Bapara v apyrute
penesaHTHM oapeabu Ha aMpekTusata 2014/53/EC.
LlenocHa peknapauuja Ha WWW.LEGO.COM

SL

LEGO Group izjavlja, da izdelek ustreza osnovnim
zahtevam in drugim relevantnim dolo&ilom Direktive
2014/53/ES.

Celotna deklaracija je na spletni strani
WWW.LEGO.COM

RO

Grupul LEGO declard prin prezenta ca
produsul/produsele de mai sus se conformeazd
cerintelor esentiale si altor prevederi relevante
ale Directivei 2014/53/UE.

Declaratia completd pe WWW.LEGO.COM

BG

LEGO Group geknapupa, 4e NnoCoYeHuTe
NPOAYKTU MO-rope CbOTBETCTBAT Ha OCHOBHUTE
M3NCKBaHWA U APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha
Oupektusa 2014/53/EC.

MbnHa geknapauns Ha WWW.LEGO.COM

Lv

Ar S0 LEGO Group pazino, ka iepriek$minétais(ie)
produkts(i) atbilst Direktivas 2014/53/ES bUtiskajam
prasibam un citiem saistitajiem noteikumiem.

Pilns deklaracijas teksts pieejams vietné
WWW.LEGO.COM

ET

K&esolevaga teatab LEGO Group, et eespool
nimetatud toode/tooted vastavad direktiivi
2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele satetele. Taielik deklaratsioon on
saadaval aadressil WWW.LEGO.COM

LT

Sivo dokumentu ,LEGO Group" deklaruoja, kad
anksciau nurodytas (-i) produktas (-ai) atitinka
svarbiausius reikalavimus ir kitas 2014/53/ES
direktyvos salygas.

Visg deklaracija rasite WWW.LEGO.COM

TR

LEGO Group isbu belge ile yukaridaki Grinin/UrUnlerin
2014/53/EU sayili direktifin temel gereksinimlerine ve
diger ilgili hUkUmlerine uygun oldugunu beyan eder.
Beyanin tam metnine WWW.LEGO.COM adresinden
ulasabilirsiniz.

AR

ul dadoll 038 >g00 LEGO Group degaxo L,Lv.:
als> 3l dpunlw3l Ollhiall go (39leis laiiall/pi
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LEGO Group dengan ini menyatakan bahwa produk di
atas sesuai dengan persyaratan penting dan ketentuan
terkait lainnya dalam Directive 2014/53/EU.
Pernyataan selengkapnya tersedia di
WWW.LEGO.COM

MS

LEGO Group dengan ini mengumumkan bahawa
produk di atas mematuhi keperluan asas dan
peruntukan relevan lain dalam Directive
2014/53/EU. Pengisytiharan lengkap di
WWW.LEGO.COM



This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

This device contains licence-exempt transmitter(s) /receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt

RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
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La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo
la que pueda causar su operacién no deseada.

&

Complies with
IMDA Standards
DA103787

Este equipamento ndo tem direito a protegéo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.
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CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect
type.
ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen
ungeeigneten Batterietyp ersetzt wird.
ATTENTION : Risque d'explosion si la pile est remplacée par un modéle
incompatible.
ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria & sostituita con una di
tipo errato.
VOORZICHTIG: Explosiegevaar indien de batterij wordt vervangen door
een onJU|st type.
PRECAUCION: Sustituir la baterfa por otra de tipo incorrecto representa
un riesgo de explosién.
ADVARSEL: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en
forkert type.
VARUD: Hazetta & sprengingu ef rafhlé8unni er skipt Ut fyrir rafhlédu af
rangri gerd.
VAROITUS: Rajahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan vaaran
tyyppinen paristo.
VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot ett batteri av fel typ.
FORSIKTIG: Kan eksplodere hvis batteriet skiftes ut med feil type batteri.
ATENGAO: Risco de explosio se as pilhas forem substituidas por um tipo
incorreto.
MPOXOXH: Kivduvog éKannc £av N urmatapla avtikataotabel pe pia
a)\)\n AavBaopgvou tumou.

BRI IEBEOENZBAT BRI ZIB/NDHBDET,
EE'%IH WNSRFATSEHRAYER M X RU R IE T, LJ???‘XEL’EE’JHB_LQ
FO: £ Al 72 0]2[9] HiEZ|Z uHE F Zdro| 2[H0| UAFLICEH
BHMMAHME! YcTaHOBKa 31€MeHTa NUTaHUS HEMNPaBUIbHOMO TUMa MOXKET
NPUBECTYU K €ro B3pbIBY.
UWAGA: Zastosowanie nieprawidtowego typu baterii stwarza zagrozenie
wybuchem.
POZOR: V ptipadé nahrazeni baterie nespravnym typem hrozi riziko
vybuchu.
VAROVANIE: Ak batériu nahradite nespravnym typom, hrozi riziko
vybuchu.
VIGYAZAT! Robbanasveszély, ha az akkumulatort nem megfeleld tipusira
cserélik.
OBEPEXHO! fkwio BCTaBUTM HEBIANOBIAHMI TUN BaTapenku, Moxe
cTaTtucs BubyXx.
OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni vrstom koja nije
propisana.
OIPE3: OnacHoOCT of eKcno3suje ako ce batepuja 3aMeHn
Heoproeapajyhom BpcToMm.
BHMMAHME: MMa puaunk of ekcnnosuja, ako batepujata e 3aMeHeTa co
norpeLieH Tmn.
POZOR: Ce vstavite baterijo napacnega tipa, tvegate, da bo eksplodirala.
ATENTIE: risc de explozie dac3 bateria este inlocuitd cu una de un tip
incorect.
BHUMAHME: MMa puck OT ekcrnnosus, ako batepusTa 6bae 3aMeHeHa ¢
TakaBa OT HenpaBu/IeH TUM.
UZMANIBU! Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa bateriju, pastav
spradziena risks.
ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse vale tUUpi
patareiga.
ATSARGIAL! Jstadius netinkamo tipo elementa, gali kilti sprogimo pavojus.
UYARI: Yanlis tur ijll kullanilirsa patlama riski bulunur.

2 goi dyladl Jlagwl dl> 8 ) lxaidl slas s

HATI HATI: Rlslko ledakan dapat timbul jika baterai diganti dengan jenis
yang berbeda.
PERINGATAN: Risiko letupan jika bateri ditukarkan dengan jenis bateri
yang salah.
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Please retain the leaflet and packaging as they
contain important information

Broschire und Verpackung bitte aufbewahren, sie
enthalten wichtige Informationen

Veuillez conserver le dépliant et I'emballage, car ils
contiennent des informations importantes
Conserva l'opuscolo e la confezione in quanto
contengono informazioni importanti

Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten
belangrijke informatie

Conserve el folleto y el embalaje; contienen
informacidn importante

Gem heeftet og emballagen, da de indeholder
vigtige oplysninger

Geymid baeklinginn og umbUdirnar par sem pau
innihalda mikilveegar upplysingar

Sailyta esite ja pakkaus, koska ne sisaltavat tarkeaa
tietoa

Spara broschyren och férpackningen eftersom de
innehaller viktig information

Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon
og skal beholdes

Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois
contém informagéo importante

Kpatr’]c‘re o ¢u)\)\d5Lo Kal Tn cuokeuaoia ylatt
TIEPLEXOUV. ONUAVTIKEG TTANPOPOPLE

FEAE N\ T —DICIFEER Fiﬁ?‘)‘ FNTVETD
TRELTEVLTLIEETW
HEBHNEENBSEEEE, ERERT

Qo HEJLHA Jooz 2| &3 2HS

HAS =N R

Mo>kanyncra, coxpaHuTe aTy 6poLLIOPY W YNaKoBKY,
MOCKOSbKY OHU CopepyaT BaXkHyto MHbopMaLMio
Prosimy zachowad ulotke i opakowanie, poniewaz
zawieraja one wazne informacje

Ponechte si prosim letdk i obal, nebot obsahuji
ddlezité informace

Ponechajte si prosim letdk aj obal, pretoze obsahuju
délezité informacie

Kérjuk, 8rizze meg a szérdlapot és a csomagolast,
mert fontos tudnivaldkat tartalmaznak

Bynb nacka, 36epiraite BKnagmLl Ta ynakosky,
OCKiNbKM BOHM MiCTATb BaXKnuBY iHbopMaLilo
Spremite letak i ambalaZu jer sadrze vazne obavijesti
Monumo pa cavyBaTe ynyTCTBO M NakoBatbe jep ce
Ha tbMMa Hanase BaxkHe MHdopMaLuje

YyeajTe rv 6poluypata u ambanaxara 6uaejku
coapar BakHa MHpopMaLmja

Prosimo, da brosurico in embalaZo shranite, saj
vkljuéujeta pomembne informacije

Va rugam sa pastrati prospectul si ambalajul intrucat
contin informatii importante

3anaserte nMcTOBKaTa M ONakoBKaTa, Tb1 KaTo
Cbabp>KaT BaxkHa MHbopMaLms

LUdzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz ta ir
noradita svariga informacija

Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on
margitud oluline teave

ISsaugokite informacinj lapelj ir pakuote, nes ant jy
pateikiama svarbi informacija

Snemli bilgiler icerdigi icin brosiiri ve ambalaji
saklayin

dola Ologlas Lle Lagilgind Coally 6yinily Blai>3l cloyl
Harap simpan brosur dan kemasan ini karena berisi
informasi penting

Sila simpan risalah dan pembungkusan kerana ia
mengandungi maklumat penting

LEGO System A/S
Aastvej 1
DK-7190 Billund

The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol
Das Spielzeug darf nur mit Geraten der Klasse Il verbunden werden, die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet sind:
Ce jouet doit étre connecté uniquement a un équipement de Classe Il comportant le symbole suivant
Il giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchiature di Classe 2 recanti il seguente simbolo
Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op Klasse Il apparatuur met het volgende symbool

El juguete sélo debe conectarse a un equipo de Clase Il con el siguiente simbolo

Legetajet mé kun tilsluttes klasse ll-udstyr med felgende symbol

betta leikfang ma adeins tengja vid bunad i undirflokki Il sem merktur er med eftirfarandi takni

Lelun saa kytkea ainoastaan luokan 2 varustukseen, jossa on seuraava symboli

Leksaken far endast anslutas till klass ll-utrustning markt med denna symbol

Leketoyet skal kun tilkobles klasse Il-utstyr merket med felgende symbol

O brinquedo pode apenas ser ligado a equipamentos da Classe Il em que figure o seguinte simbolo
To maxvidt cuvdéetal povo pe eEomiioud KAdong Il mou dpépet to akdAoubo cUuBolo

AEGIF A TOEREHEBHINICI TR | BBRICOHERL T WL

HET RN EEEREE HA U FRRIIISEIE &

O] B2 Ch3ut 22 7|27t A= S2HA 11 7|7]of|2t HES 4= AFLICH

UrpyLuka nofcoeamHsieTcs Tonbko K 06opynoBaHuio knacca I, Ha KOTOPOM yKasaH ClefytoWwmii CUMBO.
Zabawka moze by¢ podtaczana wytacznie do urzadzen klasy Il oznaczonych nastgpujacym symbolem
Hracku Ize pFipojit pouze k zafizeni Class Il oznaéenému nasledujicim symbolem.

Hracku mozno pripojit len k zariadeniu Class Il ozna¢enému nasledujicim symbolom.

A jatékot csak olyan Class Il készilékhez szabad csatlakoztatni, amely el van latva az aldbbi jelzéssel
IrpaluKky cnig nigroYaTi nuiwe Ao ycratkyBaHHs knacy |l, Ha skoMy 306paXkeHo Takuit cCUMBON:

Igracka se smije povezati samo s opremom Klase Il na kojoj se nalazi sljededi simbol

Mrpauka cMe fia ce croju caMo ca onpeMoMm knace |l koja uMa cnepehu cumbon

Urpaykata cMee Aa ce NoBp3yBa CaMo CO onpema of kiaca |l WTo ro HOCK CNefHUOT cuMbon

To igraéo smete prikljuditi le na opremo Razreda Il z naslednjo oznako:

Jucdria se conecteaza numai la echipamente de Clasa Il purtdnd urmétorul simbol

Ta3u urpauka Tpsi6Ba Aa 6bae CBbp3BaHa EAUHCTBEHO C yCTpoMcTBa Knac 2, Hocelm cnegHus CUMBON
Rotallietu drikst savienot tikai ar II. klases iekartam, uz kuram ir $ads simbols

Manguasja tohib Uhendada ainult Il klassi seadmega, millel on jargmine simbol

Zaislas gali biti jungiamas tik prie Il klasés jrenginiy, ant kuriy pavaizduotas $is simbolis

Bu oyuncak sadece asadidaki simgeyi tagiyan 2. Sinif ekipmana (topraklama gerektirmeyen) baglanabilir.

Mainan ini hanya boleh dihubungkan ke perlengkapan Kelas Il yang dilengkapi simbol berikut
Alat mainan hendaklah disambungkan kepada peralatan Kelas Il yang mempunyai simbol berikut
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EN

Protect the environment by not disposing of this product with your
household waste.

Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties
may apply for improper disposal.

DE

Schitzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem
Hausmll.

Informationen zu Recycling-Mdglichkeiten erhalten Sie bei den &rtlichen
Behorden. Bei unsachgemaller Entsorgung kdnnen Strafen verhangt
werden.

FR

Protégez I'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets
ménagers.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le
recyclage et connaftre les points de collecte. Des sanctions peuvent étre
appliquées en cas d'élimination inappropriée.

IT

Proteggi I'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.
Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi
alle proprie autorita locali. Uno smaltimento improprio pud comportare
sanzioni.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil
weg

Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en
advies over hergebruik. In geval van onjuiste verwijdering kunnen boetes
worden opgelegd.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con
sus residuos domésticos.

Solicite asesoramiento e informacidn sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales. La eliminacién inadecuada puede ser objeto de
sanciones.

DA

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med
husholdningsaffaldet.

Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune.
Ukorrekt bortskaffelse kan medfere bede eller straf.

IS
Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari voru ekki med
heimilissorpi.

Leitid upplysinga um endurvinnslu- og férgunarstadi hja yfirvoldum a
hverjum stad. Vidurldgum kann a8 vera beitt ef férgun er ekki med réttum
haetti.

Fl

Tama tuote on havitettdva ymparistoystavallisesti ja erilladn muusta
talousjatteesta.

Tietoja kierratyksesta ja kerdyspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi
teknisesta virastosta. Epaasianmukaisesta havittamisesta saattaa aiheutua
seuraamuksia.

N

Skydda miljon genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall.
Kontakta din kommun fér fragor om &tervinning och miljéstationer. Paféljder
kan tillkomma for felaktig avyttring.

NO

Beskytt miljzet. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljgstasjoner. Feil
avfallshdndtering kan veere straffbart.

PT
Proteja o ambiente n3o eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informag&o sobre reciclagem e sistemas
de recolha. Podem ser aplicadas coimas por eliminagdo inadequada.

EL

MpooctatéPte to nepLBdMov Mnv meTdte auto To TPoidy padl pe ta
OUVNBLoUEVA OLKLOKA anopprpam

EnLKowwvno‘re JE TLG TOTIKEG APXEG OXETIKA PE CUMBOUAEG KaL
eyKataotdoelg avakukAwong. Evdéxetal va emBAalovial KUpwoeLg yia
akatadMnAn 3tdBeon AmoPPUUATWY.
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RU

Mo3aboTbTech 06 OKpy>KaloLWEeN Cpefe: He YTUIU3UPYMTE STOT NPOLYKT
BMecCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM.

Y3HalTe B opraHax MeCTHOro caMoynpaB/eHus Npasuia BTOPUYHON
nepepaGOTKM W yTUIn3aummn Taknx oTxogoB.

B criydae HeHag/iexaluen yTunmM3aumm MoryT BbiTb HanodXeHs! Wwrpadsbl.

PL

Aby chronié srodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucaé tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktadéw
nalezy skontaktowac sig z lokalnym urzedem.

Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacja odpaddw groza kary.

CzZ

Nevyhazujte tento produkt do doméciho odpadu, chrarite Zivotni prostredi.
Zjistéte si prosim u mistnich Ufadd moznosti recyklace a dostupné zafizeni.
Nespravna likvidace mize byt pokutovéana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do domdaceho odpadu, chrante Zivotné
prostredie.

Zistite si na miestnych Uradoch moznosti recyklacie a dostupné zariadenia.
Za nespravnu likvidaciu mézu byt ulozené sankcie.

HU

Kérnyezetét dvja, ha ettél a terméktdl nem a haztartasi hulladékkal egyUtt
valik meg.

Erdekl8djék a lakdhelyéhez kozel esd hatdsdgnal az Gjrahasznositds médjardl
és lehet8ségeirdl. A nem megfeleld hulladékelhelyezésért bintetés jarhat.

UA

[1onoMOXiTb 3aXMCTUTH LOBKINA: HE YyTUNi3yHTe uer BUpi6 pa3oM i3
noByTOBUM CMITTAM.

BKasiBKM 3 yTunisaLii Ta BiGoOMOCTi NpO MyHKTW NPUMOMY 3'aCy1Te B MiCLEBUX
KOMMETEHTHWUX OPraHiB. Y pasi HeHaneXXHoi yTuisauii MoXyTb
3acTocoByBaTUCs WTPadu.

HR

Zastitite okolis tako da ovaj proizvod ne odlozite u otpad zajedno s
kucanskim otpadom.

Od lokalnih vlasti zatraZite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje.
Moguda je kazna za nepropisno zbrinjavanje.

SR

3aluTUTUTE XXMBOTHY CPefMHy Tako WTo HeheTe fa ognaXkeTe oBaj NnpousBop,
ca kyhHMM oTnagoMm.

PachTajTe Ce KO[ TOKa/IHOr Hag/1e>XHOr opraHa O Ha4YnHy peuukna>ke u o
CcabUpHOM LeHTpy. Y cryyajy HENpaBUIHOr ofnarata y otnag, Mory 6utu
u3peyeHe KasHe.

MK

3awTuTETE ja OKONMHATA TaKa LWTO HEMA Aa ce ocnoboauTe of NPoU3BOLOT
CO [AOMALLHWOT OTNaga,

KoHcynTupajte ce co nokanHuTe BNacT1 3a Aa AO3HAETe 3a COBETUTE U
objekTuTe 3a peumnknmparse. Bo3aMoXHO e fa buaat npMMeHeTH KasHu 3a
HenpaBuIHO UChpnatbe.

SL

Zasditite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Pri krajevni upravi preverite, kak§ne mozZnosti in kateri obrati za recikliranje
obstajajo v vasi okolici. Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti
kazen.

RO

Protejati mediul inconjurdtor si nu v debarasati de acest produs impreuna
cu deseurile menajere

Consultati autoritatile locale pentru indrumari si facilitdti de reciclare.
Dezafectarea necorespunzatoare poate atrage sanctiuni.

BG

3aLIJ,l4TeT€ OKOJIHaTa cpefa 1 He MBXB'bp}'Iﬂl:iTe TO3M NPOAYKT 3aefHO C
BUTOBUTE CM OTNAAbLM.

CBbpXKeTe Ce C MECTHWUTE BIaCTH OTHOCHO CbBETU U CbOPBXKEHUS 3a
peuuknupaHe. Bb3MOXHO e Aa nMa rnobu 3a HenpaBuIHO U3XBbPSAHE.

Lv

Lai saudzétu vidi, neizmetiet $o izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Versieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams
parstradei. Par neatbilsto$u likvidé$anu var tikt piemérots sods.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei korvalda seda toodet koos
olmejaatmetega.

Nouandeid toote taaskasutusse votmise ja Umbertootlemispunktide kohta
saate asjaomaselt kohalikult asutuselt.

N&uetele mittevastav kasutuselt kdrvaldamine véib kaasa tuua trahvid.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite $io produkto kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j savo vietos valdZios rekomendacijas dél pakartotinio
panaudojimo ir sglygas. UZ netinkama $alinima gali biti taikomos baudos.

TR

Bu Urind, evsel atiklarla birlikte atmayarak gevreyi koruyun.

Geri donusim tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi igin yerel yonetimle
iletisim kurun. Uygunsuz atilmasi durumunda cezalar uygulanabilir.

AR
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el 2 Galall Gle Slgic Gaks qi 28

ID

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah
rumah tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur
ulang. Pembuangan yang tidak sesuai ketentuan dapat dikenakan denda.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi
rumah anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar
semula. Penalti boleh dikenakan untuk pelupusan yang tidak wajar.
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Terms & Conditions apply

GEWINNE

Scanne diesen QR-Code oder
geh auf
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK

und gib uns dein kurzes Feedback
zu diesem LEGO® Set. Dann hast
du die Chance, einen coolen LEGO
Preis zu gewinnen.

Es gelten die
Teilnahmebedingungen

GAGNE

Scannez ce code QR ou
rendez-vous sur
LEGO.COM,/PRODUCTFEEDBACK

pour donner votre avis sur ce
produit LEGO® et avoir une chance
de gagner un prix LEGO.

Voir Conditions Générales

Scan this QR code or go to

LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK
and give us your short feedback
about this LEGO® set for a chance

to win a cool LEGO prize.

GANA

Escaned este cddigo QR o visita
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK

y comparte con nosotros tu opinidn
sobre este set LEGO® para tener la
oportunidad de ganar un fantdstico
premio LEGO.

Términos y Condiciones
aplicables

IR

REAHET— 4ERIEniE
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK,

X RE BRI RIR, T
HEeRFRERIRSRmR.

(R EMNER

LEGO and the LEGO logo are trademarks of the/sont des marques de commerce du/son marcas registradas de LEGO Group. ©2022 The LEGO Group.
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LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK
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3ATMNOJIHHN

AHKETY

M NOJIYYU NMPU3
OTCKanupyTe 3TOT KO Ui

nepernuTe Ha Be6-calT
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK,

YTO6bI OCTaBUTh KpaTKui OT3biB 06
aToM Habope LEGO" u BbiMrpats
KkpyTou npu3 LEGO.

MpumensioTcs Yenosus U npasmnna
y4acTms

6429551/6429791



